
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Domingo de Pentecostés  

24 de Mayo, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Pentecost Sunday 
May 24,  2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Permanent Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



FATHER’S DAY NOVENA– June 15—25 

Our parish will celebrate a Father’s Day Novena from June 15 through 

June 25. During these nine days, the Holy Mass will be offered for all 

fathers—living , and deceased—whose names are entrusted to our prayers. 

If you would like your father, grandfather, or a special paternal figure 

remembered in this novena, please pick up an envelope in the narthex or visit 

the parish office to submit their names. Kindly return your envelopes by June 

14 to ensure inclusion in the novena. This is a beautiful way to honor and pray 

for those who have given us life and love. 

 

NOVENA DIA DEL PADRE—15 al 25 de Junio 

Nuestra parroquia celebrará la Novena del Día de los Padres del 15 al 25 de 

Junio. Durante estos nueve días, la Santa Misa será ofrecida por todos los 

padres—vivos y difuntos—cuyos nombres sean confiados a nuestras 

oraciones. 

Si desea que su Papá , abuelo o una figura paterna especial sea recordada en 

esta novena, por favor tome un sobre en el nártex o visite la oficina parroquial 

para entregar los nombres. Les pedimos amablemente que devuelvan los 

sobres antes del 14 de Junio para asegurar su inclusión en la novena. Esta es 

una hermosa manera de honrar y orar por quienes nos han dado la vida y 

amor. 

 

PARISH COUNCIL MINISTRY  

The parish Council is seeking your participation in a Parish Volunteer 

Questionnaire that will be distributed the weekends of May 30/31 and June 

6/7.  This questionnaire will assist us in determining ministry needs and 

assessments and how we can improve serving our parish.  We promise the 

questionnaire is short and should only take five minutes to be completed and 

returned at the conclusion of Mass.  

 

MINISTERIO CONSEJO PARROQUIAL  

El consejo parroquial está solicitando su participación en un Cuestionario para 

Voluntarios de la Parroquia que será distribuido los fines de semana del 30/31 

de mayo y 6/7 de junio. Este cuestionario nos ayudará a determinar las 

necesidades y evaluaciones de los ministerios, y cómo podemos mejorar el 

servicio a nuestra parroquia. Prometemos que el cuestionario es corto y solo 

tomará cinco minutos para completarlo y devolverlo al finalizar la Misa.  

 

SAINT HELENA COMING EVENTS  

Our June Parish Pot Luck dinner is Monday, June 1 at 6pm; our theme is 

"Summer Picnic".  Please bring your favorite picnic dishes to share.   

 

Coffee and donuts, hosted by the Knights of Columbus, will be served 

Sunday, June 7 after the 9am and 11am Masses.  

Save the dates from now! Everyone is warmly welcome. 

 

PRÓXIMOS EVENTOS DE SANTA HELENA 

Nuestro convivio Parroquial de junio será el lunes 1 de junio a las 6:00 p.m.; 

el tema será “Picnic de Verano”. Por favor traiga sus platillos favoritos estilo 

picnic para compartir. 

 

Habrá café y donas, ofrecidos por los Caballeros de Colón, el domingo 7 de 

junio después de las Misas de 9 a.m. y 11 a.m. 

¡Reserva la fecha! Sean todos bienvenidos. 

 
Pentecost Sunday                                                                                             
May 24, 2026 

Domingo de Pentecostés  
24 de Mayo, 2026 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 

MAY 2026 : That everyone might have 
food 
Let us pray that everyone, from large pro-
ducers to small consumers, be committed to 
avoid wasting food, and to ensure that eve-
ryone has access to quality food.  

MAYO 2026: Para que todos Tengan 
alimento                                             
Oremos para que todos, desde los grandes 
productores hasta los pequeños consumi-
dores, se comprometan a evitar el desperdi-
cio de alimentos y garantizar que todos 
Tengan acceso a alimentos de Calidad. 

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 

Mass Intentions 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, May 25 English 9:00 AM Fr Luis Alvarez 

Miércoles, 27 de Mayo Español 7:00 PM Mari Cruz Mortero 
(Cumpleaños) 

Thursday, May 28 English 9:00 AM (+) Charles Reich 

Friday, May 29 English 9:00 AM Chris Mitcham 

Saturday, May 30 English 5:00 PM (+) Charles Reich 

Domingo, 31 de Mayo Español 9:00 AM For the parish family, the 
people of Saint Helena. 

Sunday, May 17 English 11:00 AM (+) H Ronald Miller 

BABY BOTTLE COLLECTION 

We continue inviting  all parishioners to take part in our Baby Bottle Collection in 

support of Choices, our local pregnancy care center.  Bottles will be available for 

you to take home, fill with spare change, cash, or checks, and return on the desig-

nated date.  Your generosity helps provide real support, care, and hope for mothers 

and babies in our community. Thank you for standing with life and for supporting 

this important ministry. 

CAMPAÑA DE BIBERONES 

Continuamos Invitando a todos los feligreses a participar en nuestra Campaña de 

Biberones en apoyo a Choices, el centro de ayuda para el embarazo en nuestra 

comunidad. Los biberones estarán disponibles para llevar a casa, llenarlos con 

monedas, efectivo o cheque, y devolverlos en la fecha indicada. 

Su generosidad ayuda a brindar apoyo, cuidado y esperanza a madres y bebés en 

nuestra comunidad. Gracias por su apoyo a la vida y a este importante ministerio. 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

How God Calls: Priesthood, Marriage, and Consecrated Life  
A Word from Fr. Suárez 

 
 

Cuando las personas escuchan la palabra vocación, muchas veces piensan inmediatamente en sacerdotes o 
religiosas. Pero la vocación es mucho más que eso. No es simplemente un trabajo o una función dentro de 
la Iglesia. La vocación es la manera única en que Dios llama a cada persona a amar, servir y vivir con 
propósito. Y la verdad es esta: Dios llama a todos. 
Algunos son llamados al matrimonio y a la vida familiar, donde el amor se vive en el compromiso, el sacri-
ficio, la paciencia y el cuidado diario de los demás. Otros son llamados al sacerdocio, ofreciendo su vida al 
servicio de Dios y de su pueblo. Algunos son llamados a la vida consagrada, dedicándose por completo a 
la oración, la comunidad y el servicio. Y también hay quienes viven una vida soltera fiel y generosa, 
sirviendo a Dios de maneras sencillas pero profundas. 
La pregunta importante no es: “¿Qué vocación es mejor?”. La verdadera pregunta es: “¿Qué quiere Dios 
de mí?” 
 
La llamada de Dios rara vez es dramática. La mayoría de las veces se descubre poco a poco. Crece en la 
oración, en las experiencias de la vida, en las relaciones y en un deseo silencioso que nace en el corazón. 
Dios normalmente habla con suavidad, no a gritos. Él invita, no obliga. 
Por eso toda vocación comienza aprendiendo a escuchar. Especialmente los jóvenes necesitan escuchar 
que descubrir la llamada de Dios no es algo que deba dar miedo. Dios no llama a la tristeza ni a la frustra-
ción. Él llama a una vida plena. Toda vocación auténtica, incluso con sus sacrificios, conduce a la alegría 
porque está fundada en el amor y en el propósito. 
 
Como comunidad cristiana, todos tenemos un papel importante en el cuidado de las vocaciones. Padres, 
abuelos, maestros y amigos ayudan a crear un ambiente donde las personas puedan preguntarse con liber-
tad: “Señor, ¿qué quieres hacer con mi vida?” 

Debemos orar por las vocaciones, hablar bien de ellas y acompañar a quienes están discerniendo.Al final, 
la vocación no se trata de perder libertad, sino de descubrir la hermosa manera en que Dios creó a cada 
uno para amar. 
Y cuando una persona responde “sí” a esa llamada, algo hermoso sucede: no solo cambia su vida, sino 
también la vida de muchos otros. 

 

 

 

 

 

 

 

Divine Mercy Sunday was strongly promoted by Saint Faustina Kowalska and later established for the whole Church by Saint John Paul 
II. Through her, the Lord reminded the world that his mercy is greater than any sin, any mistake, any past we carry. The message is 
simple but powerful: no one is beyond the reach of God’s mercy. 

This Sunday also reminds us that mercy is meant to be shared. When we receive God’s forgiveness, we are called to extend that same 
compassion to others—through patience, kindness, forgiveness, and generosity. Mercy becomes real when it moves from prayer into 
action. 

As we continue the Easter season, Divine Mercy Sunday invites us to live with confidence in God’s love. The Resurrection shows us 
that sin and death do not have the final word. God’s mercy does. So today, let us entrust our hearts to the Lord with a simple prayer 
that has echoed around the world: Jesus, I trust in you. 

Cómo llama Dios: sacerdocio, matrimonio y vida consagrada  
Mensaje del P. Suárez 

“The Lord walks 
with us on the 
road of  life even 
when our eyes 
fail to recognize 
him.” 
— St. John Paul 
II. 

“El Señor camina 
con nosotros por 
el camino de la 
vida, incluso cu-
ando nuestros 
ojos no logran 
reconocerlo.” 
— San Juan Pablo 

II 

 

 

When people hear the word vocation, many immediately think of priests or religious sisters. But a voca-
tion is much bigger than that. A vocation is not simply a job or role in the Church. It is the unique way 
God calls each person to love, serve, and live with purpose. And the truth is this: God calls everyone. 
Some are called to marriage and family life, where love is lived through commitment, sacrifice, patience, 
and daily care for one another. Others are called to the priesthood, offering their lives in service to God 
and His people. Some are called to consecrated life, dedicating themselves fully to prayer, community, 
and service. And others may live a faithful single life, serving God in ways that are often quiet but deeply 
meaningful. 
The important question is not “Which vocation is better?” The real question is: “What is God asking of 
me?” 
 
God’s call is rarely dramatic. Most of the time, it unfolds slowly. It grows through prayer, life experienc-
es, relationships, and a quiet desire in the heart. God usually speaks gently, not loudly. He invites rather 
than forces. 
This is why vocation begins with listening. Young people especially need to hear that discovering God’s 
call is not something to fear. God does not call us to misery. He calls us to fullness of life. Every true 
vocation, even with its sacrifices, leads to joy because it is rooted in love and purpose. 
 
As a Church community, we all have a role in encouraging vocations. Parents, grandparents, teachers, 
and friends help create an environment where people are free to ask: “Lord, what do you want me to do 
with my life?” We should pray for vocations, speak positively about them, and support those discerning 
God’s call. 
In the end, vocation is not about losing freedom. It is about discovering the beautiful way  God created 
each of us to love. And when a person says “yes” to that call, something beautiful happens: not only 
their life changes, but the lives of many others as well. 

“Lord, Send out 
your spirit. And 
renew the face of 
the Earth”.  
Psalm 104 

Evía, señor, tu 
espíritu y re-
nueva la faz de 
la tierra. Salmo 
103. 



SACRAMENTOS 

BAUTIZOS Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 

Para más información, por favor comuníquese con Gabriela Pérez 

reled@sthelenacc.org. (706-212-2048).                                                     

MATRIMONIO Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar 

y recibir los detalles de la preparación.                                                    

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS Por favor comuníquese con la oficina 

parroquial si alguien está confinado en casa, en un centro de cuidado o en el 

hospital y necesita la Sagrada Comunión o el Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS Baptisms are celebrated on the second Saturday of each 

month. For more information, contact Gabriela Perez 

reled@sthelenacc.org (706-212-2048).                                                       

MATRIMONY A minimum of six months of preparation is required. 

Please contact the parish office for scheduling and preparation details.                            

ANOINTING OF THE SICK Please contact parish office if someone is 

homebound, in a care facility, or hospitalized and in need of Holy 

Communion or the Sacrament of Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una 
donación de $50, comuníquese con la oficina parroquial y 
envíe su dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, 
y la Sociedad del Altar se encargará del arreglo.  

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

As we celebrate Pentecost, we embrace the mission of Saint Helena “Rooted in the Eucharist, we are disciples on 
mission to renew our parish and our world. We commit to strengthening family life, deepening prayer, and building a 
community where faith becomes action”. In the spirit of stewardship and centered in Christ, we seek to form hearts that 
recognize His presence in every person and transform daily life through love and faith. 

 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Al celebrar Pentecostes , abrazamos la misión de Santa Helena “Enraizados en la Eucaristía, somos discípulos en misión 
para renovar nuestra parroquia y nuestro mundo. Nos comprometemos a fortalecer la vida familiar, profundizar la 
oración y construir una comunidad donde la fe se convierta en acción”. En espiritu de corresponsabilidad y centrados en 
Cristo, buscamos formar corazones que reconozcan SU presencia en cada persona y transformen la vida cotidiana a 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 
We sincerely thank all those who have already contributed to the 
Archbishop’s Annual Appeal. So far, we have received $19, 136.00 
and our parish goal is $33,824. 
If you have not yet had the opportunity to participate, we invite you to 
consider making a gift. Your support is important in helping our 
Archdiocese continue its mission of service, evangelization, and care for 
those in need. 
Thank you for your generosity and for being an active part of our parish 

community. Together, we can reach our goal.  

CAMPANA ANUAL DEL ARZOBISPO                          
Agradecemos sinceramente a todos aquellos que ya han contribuido a la 
Campaña Annual del Arzobispo. Hasta el momento hemos recibido 
$19,136.00, y la meta de nuestra parroquia es de $33,824. Si aún no ha 
tenido la oportunidad de participar, lo invitamos a considerar hacer una donación. 
Su apoyo es importante para ayudar a nuestra Arquidiócesis a continuar su misión 
de servicio, evangelización y atención a los más necesitados. Gracias por su 
generosidad y por ser una parte activa de nuestra comunidad parroquial. Juntos 
Podemos alcanzar nuestra meta. 

 
Actual Jul '25-

Mar '26 
Budget Jul 25'-Mar '26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$319,412.07 $297,532.49 $21,879.58 

Annual Appeal 

 

$19,136    

 

2026 Goal: $33,824 
               

($14,688) 

  

Week of 5/17/2026 Donations 

Offertory (includes 

online) 

$6,688.00 

Altar Society (includes 

online) 

$22.00 

  

Stewardship of  Treasure 

The Altar Society invite all ladies of St. Helena to the “Women’s Spring 

Luncheon and Membership Drive” on Tuesday, June 9th at 11:00 AM                                                                                    

Guest Speaker: Caroline K. Wallis, Executive Director of F.A.I.T.H a not

-for –profit community organization serving victims of domestic violence, 

rape, child abuse and human trafficking. Donations welcomed for this 

needy cause.                                                                                               

Location: The Dillard House Convention Center—768 Frankin Street, 

Dillard, GA Tuesday, June 9th at 11:00 AM Cost $15 PP (Cash or Check 

only) Reservation Deadline: Monday , May 25th. To make your reservation 

please contact, Audra Jimenez audra.jimenez@gmail.com or Text: 706-968

-2024 your earliest convenience as seating is limited. All are welcome! 

La Sociedad del Altar invita a todas las damas de St Helena al “Almuerzo de 

Primavera para mujeres y campaña de membresía” el martes 9 de junio a las 

11:00 a.m. Invitada Especial: Caroline K. Walls, Directora ejecutiva de 

F.A.I.T.H. , una organización comunitaria sin fines de lucro que sirve a víctimas 

de violencia doméstica, violación, abuso infantil y trata de personas. Se aceptan 

donaciones para esta noble causa. Lugar: The Dillar House Convention Center-

768 Franklin Street, Dillard, GA Martes 9 de Junio a las 11:00 a.m. Costo:$15 

por persona(solo efectivo o cheque). Fecha límite para reservaciones: lunes 25 

de mayo. Para hacer su reservación , por favor contacte a Audra Jimenez  a                                  

audra.jimenez@gmail.com o envíe un mensaje de texto al 706-968-2024 lo antes 

possible, ya que el cupo es limitado.  Todos son bienvenidos! 


